Terms and Conditions

MonoxeHusa n Ycnosusa ana ucnonb3oBaHua 3akas-CornaweHus B kayecTtBe [JONONMHUTENBLHOIO
cornaweHusi K pamoyHomy CornaweHuto/ floroBopy

General Purchasing Terms and Conditions
of Purchase Order

O6wue MNMonoxeHunsa n Ycnoeus 3akasa -
CornaweHus

These Terms and Conditions are to be read in
conjunction with the purchase order (the
“Purchase Order”, or “PO”) between the
Novartis company identified in the Purchase
Order (hereinafter referred to as “Novartis”)
and the supplier identified in the Purchase
Order (hereinafter referred to as “Supplier”)
and shall unless superseded by a separate
agreement executed between the Parties,
govern the relationship to the entire exclusion of
the Supplier’s terms or conditions. Novartis and
the Supplier are each referred to individually as
a Party and collectively as the Parties.

Hactosiwme TlonoxeHna wn  YcnoBus  OOMKHbI
paccMmaTtpuBaTbCs B COBOKYMHOCTM C 3aka3oM-
CornaweHnem ("3akas-Cornawenune" wunu "PQO"),
3aKMYeHHbIM Mexay komnaHuen HoeapTtuc (ganee
- "HoapTuc") n NMOCTaBLLMKOM n/vnn
ucnonHutenem, YykasaHHoiv B PO (panee -
"MicnonHuTens") N AOMKHbI, €CIIM OHN HE OTMEHEHbI
otgenbHbiM  CornaweHnem  wunu  [JoroBopowm,
3aKnYeHHbIM Mexay CTopoHamu, perynupoBaTth
OTHOLUEHUS, MOMHOCTLID WUCKNIOYas MOMOXEHNUS W
ycnosua UcnonHutensa. Hosaptuc mn VcnonHutens
no otaenbHoCcTU MmeHytoTca CTopoHa, a BMecTe -
CTOpOHBI.

1. In the event of the conclusion between the
Parties, of a framework Contract / Agreement
for the provision of services, performance of
work, supply of goods/materials as well as the
implementation of actions within the framework
of the execution of agency orders, as well as
other necessary information in each case in a
separate Additional Agreement and/or Annex,
which can be drawn up in the form of an
Purchase Order, on the terms of a signed
framework Contract / Agreement between the
Parties.

1. B cnyyae 3aknwoyeHus mexgy CrtopoHamu
pamoudHoro CornaweHnusa/[loroBopa Ha okasaHue
ycnyr, BbINOMHEHME pabor, nocTaBKy
ToBapoB/mMaTepuanoB, a TakkKe OCYyLecTBIieHne
OEeNCTBMA B paMKax BbIMOMHEHUS1  areHTCKUX
NMOpyYeHNn, KOHKPETHbIN NnepeyeHb Yycnyr/pabor,
TOBapoB/maTepunanos, areHTCKuUx nopyyeHunn,
00beM, CpoK OkasaHusi / BbIMONHeHMs1 / nocTaBku/
OEeNCTBUW B paMKax BbIMOMHEHUA  areHTCKUX
nopyyeHun, CTOMMOCTb, a Takke  JOpyryio
HeobxogumMyto nHgopmaumio CTOpOHbI COrnacytoT B
KaXXgoM criyyae B OTAENbHOM AOMOMHUTENBHOM
cornallueHum n/vnun NPUNoXeHnN, n/nnm
OOMOMHEHUN, KOTOPOE MOXET ObiTb COCTaBMEHO B
dopme 3akas-CornalueHus, Ha yCRnoBUAX
nognucaHHoro pamoyHoro CornaweHus/[orosopa
mexgy CTopoHamum.

2. The Purchase Order cannot be used as an
Additional Agreement to the Framework
Contract/ Agreement if the terms of the
transaction specified in the Purchase Order
differ from the terms of the concluded
Framework Contract /Agreement, including the
subject and financial terms, and also if in the
process of providing services, performing work,
carrying out actions within the framework of
fulfilling agency orders, Results of Intellectual
Property arise for which exclusive rights are
issued.

2. 3akas-CornalieHune He MOXeT ObITb
Mucnonb3oBaHo B KadecTBe  [OMOMHUTENbHOrO
cornaweHus Kk pamoyHomy CornaiueHuto/[JoroBopy,
ecnu ycrnosua cgenkn B 3akase-CornalueHun
OTNNYaKTCA OT YCMOBUIA 3aKITHOYEHHOrO PaMOYHOro
CornaweHus/[oroBopa, B TOM 4ucre npegmMeTr wu
MHaHCOBLIE YCMOBMKS, a TaKkke B Cryvyae ecnu B
npouecce OKa3aHuUsl YCNnyr, BbINOMHEHUA paboT,
OCYLLECTBIIEHNA OEeUCTBUN B paMKaX BbIMOMHEHUSN
areHTCKUX nopyyeHwn BO3HUKaT PesynstaThl
WHTennekTyaneHon pgestensHoctn (PWO), Ha
KOTOpble 0hOPMNAKTCA NCKMOYUTENBbHbIE NpaBa.

3. The terms of the Purchase Order are
governed by the provisions of the framework
Contract / Agreement concluded between the
Parties for the provision of services,

3. Ycnosua 3akasa—CornalleHusa perynmpylorcs
NMONOXEHUAMKN 3akntodeHHoro mexay CTopoHamu
pamoyHoro CornaweHunsa/[JoroBopa Ha oKasaHue
ycnyr, BbINONHEHne pabor, NnocTaBKu




performance of work, supply of goods/materials,
carrying out actions within the framework of
agency orders.

ToBapoB/mMaTepuanos, OCyLleCTBNeHNe OEeNCTBUIN B
paMKax areHTCKux nopyquvuZ.

4. Invoices and accounting documents provided
by the Supplier must contain a reference to the
number of the corresponding Purchase Order,
with the obligatory indication of the number and
date of the framework Contract / Agreement.

4. Cuyeta, nepBUYHbIE YYETHbIE [OOKYMEHTHI,
npeaocTaBnsiemble VcnonHutenem, JOIMKHbI
cofgepxaTb CCbIfIKy Ha HOMEpP COOTBETCTBYHLLENO
3akasa-CornalleHus, ¢ obsi3aTenbHbIM YKasaHUeM
Homepa u gatbl pamovHoro CornaweHnus/Jorosopa.

5. In case of changes to the conditions agreed
upon by the Parties in the relevant Purchase
Order, the Parties sign an Additional
Agreement to such Purchase Order, unless
otherwise stated in the framework Contract /
Agreement.

5. B cnyvyae naMeHeHun ycrioBui, COrfiaCoBaHHbIX
CtopoHamum B COOTBETCTBYIOLLEM 3akase-
CornaweHuw, CTOpOoHbI NnoanucbIBaloT
[ononHuTtensHoe cornaweHne K Takomy 3akasy-
CornaweHuto, ecnu uHOe He 3adUKCMPOBaHO B
pamoyHom CornaweHuun/[Jorosope.

6. Signed Purchase Order by the Parties is an
integral part of the framework Contract /
Agreement for the provision of services,
performance of work, supply of
goods/materials, carrying out actions within the
framework of agency orders.

6. lNognucaHHbin CTopoHamu 3akas—CornaweHue
SIBNSETCA  HEOTbEMIIEMOM  4acTbl0  PaMOYHOrO
CornaweHunsi/JloroBopa Ha  OKasaHue  YCnyr,
BbINonHeHne paboT, nocTaBkn TOBapoB/MaTrepmarnos,
OCYLUECTBNEHNE OEUCTBUA B pamMKax areHTCKUX
Nopy4vYeHui.

7. If the Purchase Order is concluded between
Russian legal entities, then such Purchase
Order must be drawn up in Russian.

7. Ecnn 3akas — CornallueHue 3aknioyaeTcs Mexay
POCCUIACKUMM HOPUONYECKMMM NULAMU, TO TaKoM
3akas—CornallueHne AOomKeH ObiTb COCTaBreH Ha
PYCCKOM f13bIKeE.

4. The Purchase Order must be signed by the
Parties before the commencement of the
provision of services, performance of work,
delivery of goods/materials, or implementation
of actions within the framework of agency
orders.

The Purchase Order comes into force from the
moment it is signed by both Parties and is valid
for the duration of the Agreement, but in any
case until the Party fully fulfills its obligations.

8. 3akas-CornaweHne pfgorkeH ObITb nognucaH
CTopoHamMu 4O MOMEHTa Ha4yarna OKa3aHus YCNyr,
BbINONHeHMs paboT, NocTaBKkM TOBapoB/MaTepumarnos,
OCYLLUECTBNEHUA [ENCTBMA B paMKax areHTCKMX
NOPYYEHNN.

3akas-CornalweHne BCTynaer B CUNy C MOMEHTa
nognucaHus ero obenmn CTopoHamu 1 ENCTBYET B
TeyeHne cpoka geunctems CornaweHus/ [orosopa,
HO B nOOOM cry4yae [O MOSIHOMO BbIMOMTHEHUS
CTopoHamMu NpUHSATBLIX Ha cebs 06a3aTeNbLCTB.

9. This Terms and Conditions are made in
Russian and English languages. In the event of
any discrepancy between the Russian and the
English wordings of this Terms and Conditions,
the Russian wording shall prevail.

9. Hactoswme lNMonoxeHnst u YcnoBus cocTaBreHbl
Ha PYCCKOM 1 aHImMInckom A3bikax. B cnyvae nioboro
HEeCOOTBETCTBUS MeXAYy PYCCKOW W aHrMUACKON
pefakumamm Hactodawmx [lonoxeHnn n Ycnosun,
pegakuus Ha pyCcCcKOM A3blke nveet
NPEeNMYLLECTBEHHYIO CUIy.

10. This Terms and Conditions become binding
on the Parties from the moment the Parties
sign the relevant Purchase Order.

10. HacToswwme NMonoxeHnsa n YcrnoBusi cTaHOBATCA
obasatenbHbIMKM  Anst ucnonHeHuss CTopoHamu C
MOMeEHTa nognucaHus CTopoHamu
cootBercTByloLlero 3akasa - CornalieHus.




